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Ramadan jest czasem dobra 1 blogostawienstwa. W nim Allah
objawit al-Qur’an 1 zobowigzal wierzacych do poszczenia jego
dni.

Ramadan is a season of blessings. In it, Allah revealed the
Quran, and obliged the believer to fast its days.
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Sunng Proroka jest, aby czuwa¢ w jego nocach nad modlitwa
al-qijam (czyli Taralih).

And the Prophet, urged keep watch over the prayer of al-qijam
(or Taralih).
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Jest to miesigc w ktorym otwarte sg wrota raju a wrota
gehenny sg zamknigte. W nim jest noc, lepsza niz tysigc
miesigcy.

This is the month in which the gates of paradise are opened
and the gehenna gates are closed. In it is night, better than a
thousand months.
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Od tego momentu wierzacy przygotowujg si¢ do przyjecia
tegoz czasu. Pierwsze pokolenia muzulmanow wznosity
modty do Allaha, aby dat dozy¢ kolejnego Ramadanu i btagali
o0 to aby ich czyny w poprzednim byty przyjete 1 przez Allaha
Btogostawione 1 zaakceptowane.

Hence, believers should prepare to welcome this sacred time.
The first generation of Muslims raised their prayer for Allah to
keep them a live to the next Ramadan and accept their deeds
in the former one.
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Wznosili modty aby Bog dat im sity aby czyni¢ dobro. Allah
ich opisuje nastepujgco:

They prayed for God to give them the strength to do good
deeds. Allah describes them as follows:
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.1 ktorzy — dajac cokolwiek z podarunkow — majg serca petne
trwogi, 1z powrdcg do swojego Pana (z czynami niezbyt
godnymi). Tacy spieszg si¢ w czynieniu dobra 1 to oni
rywalizujgc w nim sg pierwsi. (sura 23, w. 60-61)

"And they who give what they give while their hearts are
fearful because they will be returning to their Lord -

It 1s those who hasten to good deeds, and they outstrip [others]
therein. (sura 23, v 60-61).

ull&l.g_@‘uﬂ Jmtcup
uuyyuaﬁ‘g) M‘j‘a&ucelujww“,&a‘\mdw)ulm
(a3 apislhy 15

‘Aisza, matka wiernych, pewnego razu zapytata Proroka (p) o
wypowiedz Boga: ,.I ktorzy — gdy daja cokolwiek z
podarunkow — majg serca pelne trwogi”.

'Aisha, the mother of the faithful, once asked the Prophet
(SAAL) for the statement of Allaha: “And they who give what
they give while their hearts are fearful because they will be
returning to their Lord”.
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Chciata dowiedziec¢ si¢, czy chodzi o cztowieka, ktory kradnie,
cudzotozy i pije al-amr, obawiajgc si¢ przy tym Boga.

She wanted to find out whether it means the man who steals,
commits adultery, and drinking al-Khamr, while fearing God.
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Prorok (p) odpart: ,,Alez nie! Chodzi o cztowieka, ktory posci,
daje jalmuzne, odprawia modlitwe, a przy tym obawia sie, ze
Allah nie przyjmie jego czynow”

The Prophet (SAAL) replied, "No! It is the man who fasts,
gives alms, makes a prayer, and also fears that Allah will not
accept his deeds "
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Obawa opisywanych tu wierzacych bierze si¢ z przekonania o
marnosci ich czynow wobec doskonatosci oraz
nieskonczonosci majestatu ich Pana.

Fear of the believers described here comes from the belief in
the futility of their actions comparing to the excellence and the
infinite majesty of their Lord.
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Muzulmanin wie 1 pragnie podporzadkowac si¢ woli Allaha 1
wie, ze nie wystarczy udziela¢ si¢ na rzecz dobra nie zadajac
nastepujacego pytania: Czemu i jak?

Muslim knows and wishes to submit the will of Allah, and
know that it is not enough to practice good deeds without
asking the following questions: Why and how?
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Allah méwi: ,,Zaprawde, Allah przyjmie tylko od
bogobojnych;” (sura 5, w. 27).

Allah said: "Indeed, Allah only accepts from the righteous
[who fear Him]. (sura 5, v 27).
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Czyn nasz musi by¢ wyprzedzony intencjg 1 by¢ legalny. Czyli
czemu 1 jak. MoOwimy, ze musi by¢ trafny 1 zgodny z sunng
proroka SAAL..

Our act must be overtaken by the intention and be legal. So
why and how. We say that it must be accurate and according
to the sunnah of the Prophet SAAL.
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Osoba ktora zna wartos¢ czasu w tym miesigcu, pilnuje aby
nie zostat zmarnowany bezsensownie nie mowiac o
watpliwych sytuacjach czy tez czynach. Niech Allah ochroni
nas od haram w kazdym czasie a zwlaszcza w tym.

The person who knows the value of time on Ramadan, is
careful not to be wasted senselessly without mentioning
dubious situations or deeds. May Allah protect us from haram
at any time, especially this one.
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Ramadan jest miesigcem Qur'anu, w zwigzku z tym, Sahaba
zwykli przegotowac si¢ do jego przyjecia, nasilajac recytacje
Qur'anu. Wprowadzili rowniez swoj zakat, aby by¢
pomocnym ludziom w tym okresie.

Ramadan 1s the month of Qur'an, therefore, Sahaba used to
prepare for his adoption, intensifying the Qur'an recitation.
They also led their zakat to be helpful to people during this
period.
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Czyn nasz musi by¢ wyprzedzony intencjg 1 by¢ legalny. Czyli
dlaczego 1 jak. Mowimy, ze musi by¢ trafny 1 zgodny z sunng
proroka SAAL..

Brothers and Sisters
Our act must be overtaken by the intention and be legal. So

why and how. We say that it must be accurate and according
to the sunnah of the Prophet SAW.
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Dlatego powinny$Smy poznac¢ 1 nauczy¢ si¢ tzw. Ahkam as-
sijam (z arab przepisy postu).

That 1s why we should know and learn the so-called. Ahkam
as-siyam (from arab. post regulations).
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Prorok SAL mowi: ,,Zdobywanie wiedzy jest obowigzkiem
kazdego muzutmanina”. Taka wiedza ochroni nas przed
odrzuceniem naszego postu przez Allaha jesli nie bedzie on
zgodny z sunng czy tez trafny.

The prophet SAW says, "To acquire knowledge is the duty of
every Muslim." Such knowledge will protect us from rejecting
our fasting by Allah if it is not compatible with sunnah or
correct.
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PowinnySmy przyja¢ Ramadan ze szczerg Tatba, z
postanowieniem, aby porzuci¢ zte nawyki 1 zakazane czyny.

We should welcome Ramadan with a sincere Tawba, with a
decision to abandon bad habits and forbidden acts.
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Allah méwi: ,,0On jest tym, ktory przyjmuje skruche zdjeta z
barkow swych shug 1 odpuszcza grzechy — 1 dobrze wie, co
czynicie”. (sura 42,w. 25).

Allah said: ,,And it is He who accepts repentance from his
servants and pardons misdeeds, and He knows what you do.”
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Prorok Muhammad SAL. czesto powtarzat Istighfar. Rzekt: ,,0
ludzie spieszcie si¢ do skruchy 1 proscie o przebaczenie (z
arab. dokonujcie istighfar). Zaiste ja dokonuj¢ istighfar
dziennie sto razy”.

Prophet Muhammad SAW often repeated Istighfar. He said:
"O people, hurry to repentance and ask for forgiveness (from
the Arabs, do istighfar). Indeed I make istighfar a hundred
times a day. "
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W zwigzku z tym muzutlmanin wyprzedza ramadan z intencjg
wykorzystania jego czasu na rzecz oczyszczania si¢. Intencja
powinna obejmowac postanowienie spetnienia obowigzkow
zarowno w stosunku do Boga jak i ludzi.

As a result, Muslims outpace Ramadan with the intention of
using its time for purification. Intention should include a
commitment to fulfill obligations both to God and to people.
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Kto zaniedbuje jakas modlitwe¢ niech postanowi si¢ poprawic.
Kto ma jakies zaleglosci w stosunku do ludzi niech wyrdéwna.
I pamigtajmy, ze Allah pomoze nam spelnic nasze szczere
postanowienia.

Anyone who neglects some prayer should decide to improve.
Anyone who has any backwardness of people to compensate
for. And let us remember that Allah will help us fulfill our
sincere resolutions.
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Ostatnia rzecz: Sahaba rozpoczynali Ramadan z jeszcze
jednym postanowieniem.

One last thing: Sahaba used to welcome Ramadan with
another decision or resolution.
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Prorok SAL rzekt: ,, Kto ugosci poszczacego na iftar bedzie
miat tyle samo hasanatow jak on ma z postu nie uymujac nic z
jego wynagrodzenia”

The prophet SAW said: "He who entertain a fasting person to
iftar, will have as much hasanat as he has in his fasting
without discharging anything from his reward"
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Skarga:
Wygtositem, w miniona Srode, w Bibliotece publicznej w
Olesnicy, wyklad o Islamie. Po skonhczeniu, wstat starszy
mezczyzna 1 rzekl: " W poprzedni pigtek, bylem we
Wroctawiu koto waszego Muzutmanskiego Centrum.

Complaint:
I delivered a lecture on Islam on Wednesday in the Public
Library in Olesnica. After finishing, an older man got up
and said: "In the previous Friday, I was in Wroclaw near
your Muslim Center.
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Chciatem przej$¢ chodnikiem, ale nie mogltem, bowiem
wasi chtopcy si¢ tam zgromadzili. Prositem aby przepuscili
mnie, lecz jeden z nich popatrzyl na mnie w sposob
niemity, odwrdcit sie 1 nie przesungt sie. Dlatego bytem
zmuszony przejs¢ pasem przeznaczonym dla rowerzystow.



I wanted to walk the sidewalk, I could not, because your
guys gathered there. I asked for permission, but one of them
looked at me in a way that was not nice, turned around and
did not open my way. That's why I was forced to go through

a lane for cyclists.
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Zadat pytanie: Czy postawa waszych chlopakoéw nie miata

na celu aby mnie ponizy¢?

He asked me: Was not your boys's attitude aimed at

humiliating me?

Sldaay 4l

) Al Gadaa o) (5 938U g gW) (ulaal) 5588 o talaie)
Shaay all Jsl 58 | sle JUI (e 16 (381 sal) A28l play Y 8 g
sld ) sldad) B3a day cUEDEN 25y gl Al Aaie L 4)le g
a0

Poczatek Ramadanu
W oparciu o fatte (werdykt) Europejskiej Rady do spraw Fatl,
Rada Imamow oglosita, iz pierwszym dniem Ramadanu
bedzie sroda 16 maja. W zwigzku z tym we wtorek 15 maja,
po modlitwie Isza’ zaczynamy modli¢ si¢ Taratih.

The beginning of Ramadan:

Based on the fatawa (verdict) of the European Council, the
Imam Council in Poland announced that, the first day of
Ramadan will be Wednesday the 16™ of May. Therefore on
Tuesday, after the prayer of ‘Isha, we will begin to pray
Taralih in sha' Allah.
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Imsakijjat Ramadan:

Prosze zabra¢ sobie Karte Ramadanowg. Tam znajdziecie:
Imasakijjah, plan dziatalnosci Centrum w Ramadanie oraz Ed
al-Fitr.

Imsakiyyat Ramadan:

Please take your Ramadan card. There you will find:
Imasakijjah, the activity plan of the Center in Ramadan and Ed
al-Fitr.
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Pierwszy wspolne Iftar w Ramadanie:
Pierwszy wspolny Iftar odbedzie si¢ 19/05 (w nastepng
sobote)

First mutual Iftar in Ramadan:
The first common Iftar will be on 19/05 (next Saturday)
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Kto chce dotowac iftary:
Przypominam, kto chce ugosci¢ Poszczacego na Iftar moze
dotowac Iftary w skrzynce do tego przeznaczone;.

Who wants to subsidize iftars:
I remind you, if anyone wants to entertain a fasting person to
iftar may subsidize to Iftar box.
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